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ן ה'  ן ה' ויִַּ�ץ כּיְשֵָׁ ויִַּ�ץ כּיְשֵָׁ

כּגְבִּוֹר מִתְרוֹנןֵ מִיּיָןִכּגְבִּוֹר מִתְרוֹנןֵ מִיּיָןִ
מֶן זיַתִ זָ�  "צַו אֶת בְּניֵ ישְִׂ�אֵל ויְקְִחוּ אֵליֶ� שֶׁ

מִיד" אוֹר להְַעֲלתֹ נרֵ תָּ כָּתִית למַָּ

Hachem explique à Moché Rabbénou 

comment allumer la ménora.

‘Houmach : Parachat Emor – Chevii

Avec la midah de Hod, on peut faire 

TOUT ce que Hachem veut qu’on fasse !

Inyané Déyoma : Sefirat HaOmer



ן ה'  ן ה' ויִַּ�ץ כּיְשֵָׁ ויִַּ�ץ כּיְשֵָׁ

כּגְבִּוֹר מִתְרוֹנןֵ מִיּיָןִכּגְבִּוֹר מִתְרוֹנןֵ מִיּיָןִ

Pendant la galout, la force 
d’Hachem est comme endormie.

Tehillim : 77-78

מצות לא תעשה ט"ז: "וְ�א יוֹסִפוּ לעֲַשׂוֹת

 כּדַּבָָר הָ�ע הַזּהֶ בְּקִ�בֶּ�" (פרשת ראה)
מצות לא תעשה י"ז: "�א תאֹבֶה לוֹ" (פרשת ראה)

מַע אֵליָו" (פרשת ראה) מצות לא תעשה י"ח: "וְ�א תִשְׁ

מצות לא תעשה י"ט: "וְ�א תָחוֹס עֵינְ� עָליָו" (פרשת ראה)

מצות לא תעשה כ': "וְ�א תַחְמלֹ" (פרשת ראה)

מצות לא תעשה כ"א: "וְ�א תְכסֶַּה עָליָו" (פרשת ראה)

ר ידְבֵַּר  מצות לא תעשה כ"ו: "אַ� הַנּבִָיא ... ואֲַשֶׁ

ם אֱ�קִים אֲחֵ�ים" (פרשת שופטים) בְּשֵׁ
מַע אֶל דּבְִ�י הַנּבִָיא הַהוּא" (פרשת ראה) מצות לא תעשה כ"ח: "�א תִשְׁ

ר יזָיִד לדְבֵַּר דּבָָר  מצות לא תעשה כ"ז: "אַ� הַנּבִָיא אֲשֶׁ

ר �א צִוּיִתִיו לדְבֵַּר" (פרשת שופטים) מִי אֵת אֲשֶׁ בִּשְׁ
מצות לא תעשה כ"ט: "�א תָגוּר מִמֶּנּוּ" (פרשת שופטים)

ם אֱ�קִים אֲחֵ�ים �א תַזכְּיִרוּ" (פרשת משפטים) מצות לא תעשה י"ד: "ושְֵׁ

מצות לא תעשה ח': "אַל תִּפְנוּ אֶל הָאבֹתֹ" (פרשת קדושים)

מצות לא תעשה ט': "אַל תִּפְנוּ ... ואְֶל הַיּדִּעְנֹיִם" (פרשת קדושים)

מצות לא תעשה ז': "וּמִזַּ�עֲ� �א תִתֵּן להְַעֲבִיר למַֹּלֶ�" (פרשת אחרי)

Nous devons nous éloigner 

de l’avodah zara.

Rambam : Hil’hot Avodat Ko’havim



Parce que le monde est limité, la 

puissance d’Hachem doit y être cachée.

Tanya : Likoute Amarim Perek Mem-‘Heth

הַיּוֹם שְׁלוֹשִׁים יוֹם שֶׁהֵם אַרְבָּעָה שָׁבוּעוֹת וּשְׁניֵ ימִָים לעָוֹמֶר:
גּבְוּרָה שֶׁבְּהוֹד

״דעֶר שְׁטִיקעֶל בְּרוֹיט וואָס אִיךְ האָבּ, 
אִיז עֶר דַיינעֶר וויִ מַיינעֶר״

« Ce morceau de pain que j’ai, il 

est à toi autant qu’à moi ».

Hayom Yom : Teth-Vav Iyar


